CHRISTMAS 2022
LESSONS AND CAROLS
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1.
The reading is from the book of Genesis.

In the beginning God made heaven and earth. The earth was invisible
and unfinished; and darkness was over the deep. The Spirit of God
was hovering over the face of the water. Then God said, “Let there be
light”; and there was light. God saw the light; it was good; and God
divided the light from the darkness. God called the light Day; the
darkness He called Night; and there was evening and morning, one
day. Then God said, “Let there be a firmament in the midst of the wa-
ter, and let it divide the water from the water”; and it was so. Thus
God made the firmament, and God divided the water under the firma-
ment from the water above the firmament. So God called the firma-
ment Heaven, and God saw that it was good; and there was evening
and morning, the second day. Then God said, “Let the water under
heaven be gathered together into one place, and let the dry land ap-
pear”; and it was so. The water under heaven was gathered into its
places, and the dry land appeared. So God called the dry land Earth,
and the gathering together of the waters He called Seas; and God saw
that it was good. Then God said, “Let the earth bring forth the herb of
grass, bearing seed according to its kind and likeness. Let the fruit tree
bear fruit, whose seed is in itself according to its kind on earth.” It was
so. Thus the earth brought forth the herb of grass, bearing seed ac-
cording to its kind and likeness. The fruit tree bore fruit, whose seed is
in itself according to its kind on earth. God saw that it was good. So
evening and morning were the third day.

2.
The reading is from the book of Numbers.

The Spirit of God came upon Balaam. Then he took up his parable
and said: How beautiful are your dwellings, O Jacob, Your tents, O
Israel. Like wooded valleys offering shade, and like gardens by the
rivers, like tents the Lord pitched, like cedars beside the waters. A
Man shall come forth from his seed, and He shall rule many nations;
and His kingdom shall be more exalted than Gog, and His kingdom
shall increase. God led Him out of Egypt, and He has the glorious
appearance of a unicorn. He shall consume the nations of his enemies
and deprive them of their strength. He shall shoot the enemy with His
missiles. He lies down and rests like a lion, and like a lion’s cub, who
shall rouse Him? Those who bless You are blessed, and those who
curse You are cursed.” A Star shall rise out of Jacob; and a Man shall
rise out of Israel. He shall break in pieces the rulers of Moab and
plunder all the sons of Seth. Edom shall be His inheritance, and also
His enemy shall be His inheritance; but Israel acts with strength..

3.
The reading is from the Prophecy of Micah.

“In that day,” says the Lord, “I shall gather her who has been broken,
and I will welcome her who has been exiled, even those whom I have
rejected. And I shall make her who has been broken into a remnant,
and her that was rejected into a strong nation. So the Lord will reign
over them in Mount Zion henceforth and forever. And you, O Bethle-
hem, House of Ephrathah, though you are fewest in number among
the thousands of Judah, yet out of you shall come forth to me the One
to be ruler of Israel. His goings forth were from the beginning, even
from everlasting.” Therefore He shall give them up until the appointed
time for her to give birth, and then the remnant of their brothers will
return to the sons of Israel. And He shall stand and see, and shepherd
His flock in the strength of the Lord, and they will dwell in the glory
of the name of the Lord their God, for now they will be magnified
unto the ends of the earth.

1.
I'evéoemg 10 dvayvoopa.

'Ev apyf] émoincev 6 0gdg tOv odpavov kai v yiiv. ‘H 8& v fv
GOpOTOC KOl AKATACKELOGTOC, Kol 6KOTOG Endve Tiig afvccov, Kol
nvedpo Ogod Emegépeto émdve tod Ddatoc. kol elmev O 0edg
Tevnonto edc. Kol £yéveto e@dg. kol e1dev 6 B£0¢ 1O &S HTL KAAOV.
Kol Seymploey 0 Bedg ava pécov tod PmTOS Kol Gve PEGoV ToD
oKOTOVG. KOl EKAAETEV 0 B0G TO A NUEPAV KOl TO GKOTOG EKOAEGEV
vixta. Kol §yéveto Eomépa kol éyéveto mpmi, Nuépa pia. Koi elmey 6
0e6c” I'evnOnto otepémpa év péo® t0d HBd0Tog Kol E0Tm drywpilov
ava péoov Hoatog Kol BdaTog. Kai £yéveto oUT®G. Kai €moincev 6 0edg
10 oTepémpa, kol Seympioey 6 Ogdc dve puécov tod Hdatog, & MV
VTOKAT® TOD GTEPEDUATOC, Kol Ava LEGoV ToD HVO0TOG TOD ETAV® TOD
0TEPEDUATOC. KAl EKGAEGEY O BedC TO oTEPE®UA OVPOVOV. KOl EI0EV O
0e0g Ot1 KaAOV. Kol £yEveTo E0TEPO KOl £YEVETO TTP®L, TUEPA BEVTEPOL.
Kai einev 6 0g6¢ Zvvoydnto 10 $8mp 10 vmokdton tod odpovod &ig
ouvayoyny piov, Kol dentom 1 Enpd. kai £yéveto obtms. kol cuviyin
10 ¥0wp 10 VmokdT® ToD 0Vpavod €ig TAC cLVAY®YONG OVTAV, Kol
AeON 1 Enpd. Kol ékdreoev O Bedc TV Enpav yilv Kol T0 cuoTAHOTO
6V V6TV Ekbhecey Oardooag. kol £1dev O 0£0¢ BTl KOAGV. Kol elney
0 0edg” Bhaotnodto M yi| Potdvny x0pTOL, GTEIPOV OIEPLO, KOTO
vévoc kai k0f’ opod T, Kol EVAOV KAPTIOV TODV KaApTdV, 0V 1O
OTEPHO, aDTOD &V aOT® KaTd YEVOg &l TG YTiG. Kol &yéveto oVTmC. Kol
g&nveykev 1 vij Potdvny yOPTOL, OTEIPOV GTEPLLO. KOTA YEVOG KOl Ko’
opodTTa, Kol EVAOV KAPTIOV To10DV Kapmdv, o0 1O Grépo adTod
dv a0T® Kot yévog Smi Thg YA Kai £idev O 0gd¢ HTL KoMV, Kol
€yéveto éomépa Kol EyEveto Tpwi, Nuépa Tpit.

2.
AplOudv 16 avayvoopo.

‘Eyéveto mvedpo Oeod €mi Boladp kol avolofov tnv mapafoinv
avtod eimev: ¢ kakoi cov ol ofkol Tak®P, ai oknvai cov Topomh
woel vamal okidovoal, kol OCel TOPAdEIGOL €Ml TOTOUDY Kol (DG
oknval dg &nn&ev Kovplog moei kédpotr map’ Bdoto. 'E&edevoeton
GvOpwmog €k TOD OTEPATOG 0WTOD KOl KUPLEVGEL EBVAYV TOALGDY, Koi
vyobnoeton N Paciieio adtod Kol avéndncetar. ‘O Bedg mdNynoev
avToV €€ AlyvmTov i¢ d06&0 HovokEP®TOG avT@d* £detan E0vn €xOpdv
avTod Kol TO WAy oOTdV EkpveMEl kol Toic PoAicy  avTod
katatobevoet €xBpovc. KotakMbelg dvemavcato wg Aéov kol @
OKOUVOG" Tig Avaotnogl adToV; ol EDAOYOVVTEG Gg eDAoYNUEVOL KOl Ol
Katapopevol oe kekatnpovtol. Avatehel dotpov €€ Takof Kol
avaotoetal GvBponog €& ToponA, kol Bpavost Tovg ApyNyovg
Mwdf, koi mpovopedost mhvtag viovg Xn0. Koi £otoar Edop
KAnpovopia, kai Eotar kKAnpovouio ‘Hoad 0 £x0pog avtod kai Topoani
gnoinoev Toybv.

3.
Mpognteiog Miyaiov 10 dvayvoopo.

‘Ev taic Npépaig Exeivaig, Aéyet Koplog, cuva&m TV cLVIETPIUUEVTV
Kol TV anoopévny gicdégopat kol obg dnmoaunyv. Kai 8ncopat myv
GUVTETPLUEVTV €lg DTOAEpO, KOl TNV AnOcpevny gig E0voc ioyupdy,
kai Bactievoel Koprog én’ avtovg év Opet Zimv and tod viv Kol &ig
oV aidva. Koi o0 Bnoiesy, oikog tod E@padd, pr dAyostog €l tod
givan &v ydowy Toddar €k cod yap pot déelevoeton Tod elvar gig
apyovta &v 1@ Topanh, koai ai £Eodot awtod an’ apyfg &5 Muepdv
ai®dvog. At tob1o dmoel avTovs Emg Kapol Tiktovong té€etal, Kol
ol énidowmor @V ASEAPAV aOT®V EMOTPEYOVOV €T TOVG VLIOVG
Topanh. Kai otiogton kal dyetol kol motpavel t0 moipviov adtod v
toyvi Kvplog kai év tfj 86&N 100 dvopatog Kvpiov tod @gob avtdv
vrap&ovov: 10Tt vV peyolvvOnicovtal, Emg dkpwv Tig YiS.



4.
The reading is from the Prophecy of Isaiah.

Thus says the Lord: There shall come forth a rod from the root of Jes-
se, and a flower shall grow out of his root. The Spirit of God shall rest
upon Him, the Spirit of wisdom and understanding, the Spirit of coun-
sel and might, the Spirit of knowledge and godliness. The Spirit of the
fear of God shall fill Him. He shall not judge by reputation nor con-
vict by common talk. But He will judge the cause of the humble, and
reprove the humble of the earth. He shall strike the earth with the
word of His mouth, and with the breath of His lips He shall slay the
ungodly. He shall gird His loins with righteousness and cover his
sides with truth. “The wolf shall feed with the lamb, the leopard shall
lie down with the young goat, and the calf, the bull, and the lion shall
feed together; and a little child shall lead them. The cow and the bear
shall graze together, and their young ones shall lie down together. The
lion and the ox shall eat straw together. The nursing child shall play
by the hole of asps, and the weaned child shall put his hand in the den
of asps. They shall not hurt nor be able to destroy anyone on My holy
mountain, for the whole world shall be filled with the knowledge of
the Lord, as much water covers the seas. It shall come to pass in that
day that there shall be a Root of Jesse who shall arise to rule nations.
The Gentiles shall hope in Him, and His resting place shall be honora-
ble.”

5.
The reading is from the Prophecy of Jeremiah.

This is our God; no other shall be compared to Him. He found the
whole way of knowledge and gave it to Jacob His servant and to Israel
His beloved. Afterwards, He was seen upon the earth and lived among
men. She is the book of the commandments of God and the law that
endures forever. All those who keep her will live, but those forsaking
her will die. Return, O Jacob, and take hold of her. Walk toward the
radiance of the presence of her light. Do not give your glory to anoth-
er or the things that are of advantage to you to a foreign nation. O
Israel, we are blessed, for what is pleasing to our God is known to us.

6.
The reading is from the Prophecy of Daniel.

Daniel spoke to Nebuchadnezzar: “As for you, O king, you saw and
beheld one great image. That image was very large and its appearance
excellent. It stood before you, and its vision was fearful. The image
had a head made of fine gold, and its hands, chest, and arms were
made of silver, and its stomach and thighs, of copper. Its legs were
iron, and its feet were partly iron and partly clay. You saw while a
stone was cut out of a mountain without hands, and it struck the image
on its feet of iron and clay, and ground them to powder. Then at once
the clay, the iron, the copper, the silver, and the gold were like dust
from the summer threshing floor, and a great force of wind blew them
away; and their place was not to be found. Then the stone that struck
the image became a great mountain and filled all the earth. This is the
dream, and we will tell its interpretation before the king. The God of
heaven will raise up a kingdom, and it shall never be destroyed. This
kingdom shall not be left to another people, but it will break in pieces
and crush all these kingdoms; and it will stand forever. Whereas you
saw the stone cut out of the mountain without hands, it ground to
powder the clay, the iron, the copper, the silver, and the gold. Thus the
great God has made known to the king what must come to pass after
this. The dream is true, and its interpretation is trustworthy.”

4.
Mpoenreiog Hoalov 16 avayvoopua.

Tade Aéyer KoOprog é&eledoetanr papdog ék tig pilng Teoocal kai
GvBog €k tiig pilng avapnoeton kol dvamavoetat €’ aOT® Tveda T
Ocod’ mvedpo ocopiog kol cuvécemg mvedpo PovAflg kai ioybog
nvedpo yvooeng kol gvoefeiog, [Mvedbua @ofov Oeod Eumincet
avTov. OV KoTd TV d6&0V KPLVEL, 0008 KaTd TNV AdAdy EAEYEEL GALD
KPWEL &v dkaoov Tomev@dv Kpiow, kol ElEyEel €v €dBVTNTL TOVG
TOmEWOLG TG YNG Kol Tatdéel yijv @ Ady® 0D otépaTog avTod Kol
&v mvedpatt S yelléwv avelel doePfeils. Kal €otanr dworoodvn
gloopévog TV 0ceLV adTod kol GANnOegiq elANuéVOg TAG TAELPAC
avtod. Tote ovpPooxndnioetor AVKog petd Apv@dv, Kol TAPSOALG
oLvavOTONGETOL EPIP®” Kol pooydplov kol Aéwv kol Todpog dua
BooknOncovrar kol Gpo ta Towdio avtdv Ecovtar Kol Afwv g Bodc
edyetar dyvpo. Kol mowiov vAmov €mi 1pdyAnv domidov Kol
ATOYEYUAAKTICUEVOVY £l KOITNG EKYOVOV AoTidmV TNV Yelpa EmPBoaiel
Koi 00 U] KOKOTOWGOLGLY, 003 00 Uf SuvicovTal Gmorécat ovdEva
€ni 10 "Opog 10 dyov pov ot EvenAnobn 1 cvunaco yij Tod yvdvo
tov Kbdprov dg Hémp mold kataxoivyor Bardococ. Kai £otat év Tij
nuépa ékeivn 1 pila tod Tecoai kai 0 avictdpevog dpyey E0vdv: &n’
avT® £0vn éAmiodoty, kal £oTor 1 AVATOVGLS ATOD TLUN.

5.
Mpoognreiog Tepepiov 10 avayvoopo.

Obtoc 6 Bsdc MUV 0O AoyisOiostan Etepog Tpde avtdv. Eéedpev
nacov 060V Emotung Kol Edmkev adty Taxdp t@ moudi avtod Kol
Topanh @ Myommuéve v avtod. Meta 08 tadta €nt Thg Yiig dedn
Kai ol avOpdmolg cuvavestphen. Abtn 1 BiPAog TV mpoctayudTmOV
70D ®€0d Kol 0 VOUOG O VTLaPY®V €IG TOV Ai@VO" TAVTEG Ol KPOTOUVTEG
avty, eic fonv: ol 8¢ kataAeimovieg ovTvV  dmoBavodvrat.
Emiotpépov Taxaf kot EmAafod avtiig: d10devc0ov Tpog TV AQuyy
Katévovtt 100 eOTOG avtiic. M1 dd¢ £tépm v d6&av cov Kol TA
oupeépovtd oot EBvel dlAotpin. Maxdplol éopev Toponh: Ot Ta
apeotd @ Oed MUV YVOOoTd E0TLV.

6.
Mpognteiog Aaviii To dvayvoopa.

Eine Aaviqi, @ Nopovyodovécop: v Bacthed £0edpsic, kai idod
glk@V pio peyan M eikmv ékeivn, Kol 1 TpOGOYIG 0OTHG VITEPPEPNS,
£0THOA TPO TPOSHOTOL Gov T Spacic ovtiic, ofepd. Eikdv, fc 1
kel ypvoiov kabapod: ol yxelpeg kai TO oTiifog Kai ol Ppayioveg
avTHG, apyvpol 1 Kotkia Kol ol pnpoi, yodkol: ai kvijuat, odnpai, oi
TOOEG LEPOG PEV TL G1OMPODV, HEPOG OE TL doTpakivov. Ebedpetg, £mg
6tov ameTunOn Aibog Amd Gpovg Avev yepodS, Kol EmdTae TV gikova
€Ml TOVG TOONG TOVG G1ONPOVG KOl OGTPUKIVOLS, Kol EAETTLVEV ODTOVG
elg téhoc. Tote éhemntovOnoav eig Gma&, 10 dotpakov 0 6idnpog, O
YOAKOG, O Apyvpog, O YpLodC, Kol £YEVOVTO MGEL KOVIOPTOG Gmd
GAwvog Bepviic kal €Efpev adta 10 mATI0G 10D TVEDATOG, Kol TOTOG
ovy VpEdn &v adtolg, kai O AiBog, O matd&ag TV gikova, £yéveto &ig
Opog péya kol Enpwce nacov Vv yiv. Todtd o1t 10 Evinviov: Kol
TNV oVYKpLow avtod, Epoduev évamiov 100 Baocémg. Avactioetl O
Bed¢ t0d ovpavod Pactreiav, fitig €ig TOV aidvo ov dapbapnoetal,
kol 1 Pactieio adTod Aad £Tépm oV VmoAelpOnoetal Kol AEmTUVEL
Kol EkMkpnioetl mhoog tag Paciieiog Kol avT dvactioetot €ig ToNg
aidvac, ov Tpomov €18ec, &L amd Spovg STundn Aibog &vev yepdv.
Kol élémtove 10 dotpakov, TOV Gidnpov, 1OV YaAKOV, TOV dpyvpov,
oV xpuoov. O Beog 6 péyog &yvapioe 1@ Pootrel, a Sl yevésOHou
petd TodTo” Kol GAN0vov 10 EvOmviov: Kol mioth) 1 60YKPLeLg a0ToD.



7.
The reading is from the Prophecy of Isaiah.

For unto us a Child is born, unto us a Son is given; and the government
will be upon His shoulder. His name will be called the Angel of Great
Counsel, for I shall bring peace upon the rulers, peace and health by
Him. Great shall be His government, and of His peace there is no end.
His peace shall be upon the throne of David and over His kingdom, to
order and establish it with righteousness and judgment, from that time
forward and unto ages of ages. The zeal of the Lord of hosts shall per-
form this.

8.
The reading is from the Prophecy of Isaiah.

Moreover the Lord added this to Ahaz, saying, “Ask a sign for yourself
from the Lord your God; ask it either in the depth or in the height
above.” But Ahaz said, “I will not ask, nor will I tempt the Lord.”
Then Isaiah said, “Hear now, O house of David, is it a small thing for
you to weary men, but will you weary the Lord also? Therefore the
Lord Himself will give you a sign: behold, the virgin shall conceive
and bear a Son, and you shall call His name Immanuel. Butter and
honey He shall eat before He knows to prefer evil or choose the good,
for before the Child knows good or evil, He refuses the evil to choose
the good.” Moreover the Lord said to me, “Take for yourself a large
new book, and write on it with a man’s pen concerning making a swift
plunder of spoils, for it is near at hand. Then make witnesses for Me of
faithful men: Uriah and Zechariah, the son of Berechiah.” Then I went
to the prophetess, and she conceived and bore a son, and the Lord said
to me, “Call his name Quickly Despoil, Swiftly Plunder; for before the
child shall know how to call for his father and mother, one shall take
the power of Damascus and the spoils of Samaria in the presence of
the king of Assyria. O God with us. Know this, O Gentiles, and be
defeated. Give ear, all you to the very ends of the earth. Be defeated
although you are strong, for even if you should be strong again, you
will be defeated again. Then too, whatever counsel you take, the Lord
will scatter it abroad; and whatever word you shall speak, it will not
continue among you, for the Lord God is with us.”

9.
The Epistle.
The reading is from Paul's Letter to the Hebrews.

In many and various ways God spoke of old to our fathers by the
prophets; but in these last days he has spoken to us by a Son, whom he
appointed the heir of all things, through whom also he created the
world. He reflects the glory of God and bears the very stamp of his
nature, upholding the universe by his word of power. When he had
made purification for sins, he sat down at the right hand of the Majesty
on high, having become as much superior to angels as the name he has
obtained is more excellent than theirs. For to what angel did God ever
say, "Thou art my Son, today I have begotten thee"? Or again, "I will
be to him a father, and he shall be to me a son"? And again, when he
brings the first-born into the world, he says, "Let all God's angels wor-
ship him." Of the angels he says, "Who makes his angels winds, and
his servants flames of fire." But of the Son he says, "Thy throne, O
God, is for ever and ever, the righteous scepter is the scepter of thy
kingdom. Thou hast loved righteousness and hated lawlessness; there-
fore God, thy God, has anointed thee with the oil of gladness beyond
thy comrades." And, "Thou, Lord, didst found the earth in the begin-
ning, and the heavens are the work of thy hands; they will perish, but
thou remainest; they will all grow old like a garment, like a mantle
thou wilt roll them up, and they will be changed. But thou art the same,
and thy years will never end."

7.
Mpoenreiog Hoalov 10 avayvoopa.

TModiov &yevviOn Huiv vidg kol 8860m Nuiv, od 1 apyr éyevidn émi
00 dpov ovTod Kol KoAeltar O dvopa avtod MeydAng Pouviig
Ayyehog, Bovpactog cvufovioc, Oeog ioyvpdc, EEovolaotng, dpywv
gipnvNg, matnp tod PEAAOVTOG aidVog” Eym yap GEw gipnvnv €ml TOVG
Gpyovrag eipivnv kai vyegiov ovtd. Meydin M apyn ovtod kol Tig
elpyvne avtod ovk Eotv dplov: &mi TOV Opdvov Aovid kai &ml THvV
Bootleiav ovtod katopbdoor avtiv, kal avtiafécbor adtiig &v
Kpipatt Kol dtKoosvvy, and tod viv kal €ig Tov aidva. O {fjhog
Kvpiov Zapamd momjcet tavra.

8.
Mpoenreiog Hoalov 16 avayvoopa.

IIpocébeto Koprog AaAfjcor @ Ayal Aéyov: Aimooar ceovtd
onueiov mopd Kvpiov 10D Ozod cov &ig Badoc 7 &ig Dyoc. Kai elnev
Ayl OO piy aitioo ovd’ od un mepbow Kopov: Koi eimev
(Hoafag): Axovcate 81 oikoc Aavid: pn pkpdv vupiv ayévo
napéyev avBpomolg; kol mdg Kvupio mapéyete dydva; Awr todto
dwoel Kbdplog avtog Muiv onueiov. T6od 1 mapbévog &v yaotpl
Mwetat kol té€etan viodv, kol KoAéoelg 10 dvopa avtod Eppavoun.
Bovtopov koi pédt @dyetar mpiv 1§ yv@vor avtov 1| mpoedécbort
movnpa, ekAégetal TO ayafdv. Aot wpiv §| yvdvor 10 Ttodiov dyadov
A xoxdv ameldsi movnpia tod EkAéEacBanr 1O dyadov. Koi simev
Kvpilog mpog pe: Adfe ceant®d topov Kovov péyov, Kai ypayov &ig
avTOV ypaidt dvBpodmov. Tod 0w mpovopnv motfjcar GKOA®V.
Hépeott yap: Kai papropdg pot moinoov miotovg avOpdnovg, tov
Ovpiav 1oV iepéa, kol Zayopiov vidv Bapayiov: Kail mpociiibov
P0G THV TPoRTY Ko &V yootpl EAaPe, koi ETekev viov: kol elmé pot
Kvpog Kéreocov 10 Svopa oavtod. Tayéwg oxdAgvcov, OEE®G
wpovopevcov. Aot mpiv 1 yvdvar 0 modiov KOAElv matépa 1
untépa Anwetat duvouty Aopackod kol To okdAa Zopapeiog Evavtt
Baciéwg Acovpiov. Med’ nudv 6 Oedc. I'vidte "EOvn kai ftrdcbe:
gmaxovoate £m¢ £oyATOL TG YTig" ioyvKdTEG NTTdcE. Edv Yap moi
ioybonte kai maAwv frndnoece. Kai fiv 6v PovAnv Poviedoncbe
dwaokedaoesl Koplog kai Adyov 6v €av AoAnonte od pun Eupeivn &v
VULV 611 ped’ Hudv 6 Oede.

9.
‘O AmocToAlOG.
poc ‘Eppaiovs Emotorijc [Haviov 0 avayvoopo.

Adelpoi, moAvpep®dg Kol TOAVTPOTWG TAAaL 0 Bgdg AOANGOG TOTG
natploy &v Tolg mpognTalg, &€’ €o0YATov TAV TUEPDY TOVT®V
gLdAncey HUiv &v Yid, 6v £0nKe KANpovOpov TavTmv, 517 ob Kod TodC
aidvag émoinoev: 0¢ GV dmadyacpo ThHg 006ENG Kol YapakTip Thg
VTOoTACE®S avToD, QPEP®V TE TO WAVTO TG PNUOTL TG OVVAUE®DG
a0ToD, O €avTod KOOUPIGHOV TOMCAUEVOS TAV QUOPTIOV MUDV
gkbbioev €v 8e€1d Thig peyolmoivng &v DYNAoig, T0600T® KPeittv
yevouevog t@v  Ayyéhov, O60@® dopopdtepov  map’  odTOVG
kekAnpovounkev dvopa. Tivi yap einé mote TV Ayyéhwv: Yiog pov
gl 60, &y ofuepov yeydvwikd o, kol Tl éyed Ecopar ot €ic
Hoatépa, kai a0Tog Eotan pot gig Yiov; Otav 8¢ modw gioaydyn tov
TPOTOTOKOV €iG TNV 0IKOVUEVNV, AEYEL KOl TPOCKLVIGATOOAY VTG
navteg Ayyerot Oeod. Kai mpog pév tovg Ayyéhovg Aéyel O moudv
ToUG AyyéAovg adToD TVEDOTO, Kol TOVG AELTOVPYOVG aTOD TVPOG
QAOYO” mpoOg ¢ TOv Yiov' 0 Bpdvog cov, 0 Bedc, gig TOV aidva tod
ai®dvog pafdog evbivntoc, N Pafdog tig Paciieing cov: Nydrnoag
dwcatooOvny kol €uionoag avopiav: dwt todto Expicé oe 6 Bgdc, O
Oedg cov Elatov AyoAMAccemg Tapd TOVG HETOYOVG GOV’ Kol GV
kot apydg, Kopie, v yijv é0epedimoag, kai Epya 1@V yepdV 600
glow ot odpavoi” adTol GmoAoDVTAL, OV O SLOUEVELS Kol TAVTES MG
ipbtiov Todowdnoovol, Kol ocel mepiforatov EAiEelg adtovg, Kol
dAAayfioovTol ol 88 6 adToC £l, Kol Td £T1 GOV OVK EKAEiYOVGT.



The Gospel
The reading is from the holy Gospel according to Luke.

In those days a decree went out from Caesar Augustus that all the
world should be enrolled. This was the first enrollment, when
Quirinius was governor of Syria. And all went to be enrolled,
each to his own city. And Joseph also went up from Galilee, from
the city of Nazareth, to Judea, to the city of David, which is called
Bethlehem, because he was of the house and lineage of David, to
be enrolled with Mary, his betrothed, who was with child. And
while they were there, the time came for her to be delivered. And
she gave birth to her first born son and wrapped him in swaddling
clothes, and laid him in a manger, because there was no place for
them in the inn. And in that region there were shepherds out in the
field, keeping watch over their flock by night. And an angel of the
Lord appeared to them, and the glory of the Lord shone around
them, and they were filled with fear. And the angel said to them,
"Be not afraid; for behold, I bring you good news of a great joy
which will come to all the people; for to you is born this day in
the city of David a Savior, who is Christ the Lord. And this will
be a sign for you: you will find a babe wrapped in swaddling
clothes and lying in a manger." And suddenly there was with the
angel a multitude of the heavenly host praising God and saying,
"Glory to God in the highest, and on earth peace among men with
whom he is pleased!" When the angels went away from them into
heaven, the shepherds said to one another, "Let us go over to
Bethlehem and see this thing that has happened, which the Lord
has made known to us." And they went with haste, and found
Mary and Joseph, and the babe lying in a manger. And when they
saw it they made known the saying which had been told them
concerning this child; and all who heard it wondered at what the
shepherds told them. But Mary kept all these things, pondering
them in her heart. And the shepherds returned, glorifying and
praising God for all they had heard and seen, as it had been told
them.

Apolytikion of the Feast.
Your nativity, O Christ our God, has caused the light of
knowledge to rise upon the world. For therein the worshippers of
the stars were by a star instructed to worship You, the Sun of
Righteousness, and to know You as Orient from on high. Glory to
You, O Lord.
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Christmas Carols for

Christmas Eve

Hark! The Herald Angels Sing
Hark! The herald angels sing:
Glory to the Newborn King!

Peace on earth and mercy mild,
God and sinners reconciled.

Joyful all ye nations rise;
join the triumph of the skies.
With Angelic Host proclaim:
Christ is born in Bethlehem.

Hark! The herald angels sing:

Glory to the Newborn King!

The First Noel
The first Noel the angels did say
was to certain poor shepherds in fields as they lay.
In fields where they lay keeping their sheep
On a cold winter’s night that was so deep.
Noel, Noel, Noel, Noel
Born is the King of Israel!
Noel, Noel, Noel, Noel
Born is the King of Israel!

Silent Night
Silent Night! Holy Night!

All is calm; all is bright.
Round yon Virgin, Mother and Child
Holy Infant so tender and mild,
Sleep in heavenly peace,
sleep in heavenly peace.

Ayw Nvyta
Avyio NOyto, 6€ TPOGUEVOLV
Me yoapa ot yprotiavot
Kot pe wiotn avopuvodpue
To Oebd d60EoAoyove
M’ éva otOua, o ooy
Noat pe pa govi

H youym pog etepovuyilet
[Tépa o1’ dyla ta Povva
Onov yairovv ot ayyélot
AT’ 10 ovpdvio Beion peEAN
Ytov Xotpa «Qoovvay
Yarhovv «Qoavviy

Christmas Carols for
Christmas Eve

Aghia Nihta
Aghia Nihta, se prosmenoun,
me hara, I Hristiani.

Ke me pisti animnoume,
Ton Theon doxologhoume
M’ena stoma, mia foni.

Ne, me mia foni.

I psihi mas fteroughizi
pera st’ aghia ta vouna
K1’ opou psaloun I angheli
ap’ta ourania thia meli
Sto Sotira Osana, Psaloun Osana!

We Three Kings
We Three Kings of Orient are
bearing gifts we traverse afar
Field and fountain, moor and mountain,
Following yonder Star.

Oh - Star of Wonder! Star of Night!
Star with Royal Beauty Bright!
Westward leading, still proceeding

Guide us to that Perfect Light.

O Come All Ye Faithful
O Come all ye faithful,
joyful and triumphant,
O come ye, O come ye to Bethlehem.
Come and behold Him
born the King of Angels.
O come let us adore Him!
O come let us adore Him!
O come let us adore Him — Christ the Lord!

KoMjv Ecntépayv
Koy eomépav apyovrec,
av glval opopog Gog,
Xprotov ) Ocia yévvnon,
VO, T® OT' 0PYOVTIKO GOG.
Xp1otdg yevvdTon onuepoV,
ev Bnoieép ) moAn,
o1l ovpavoi aydAlovtal,
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Ev 10 omnAaio tiktetan,
EV QATVY] TOV OAOYOV,

0 BactAeds TV ovpavdV,
KO TOMTAG TOV OAMV.
[TAN00¢ ayyérlmv yailovot,
10 A6Ea gV vYioTOLC,
Kol ToVTo A&loV €T,

N TOV TOUEVOV THOTIC.

Kalin Esperan
Kalin esperan arhontes
an ine orismos sas
Xristu ti thia genissi
Na po st' arhontiko sas
Xristos gennate simeron
en Vithleem ti poli
I ourani agalonte
Herete I fissis oli

En to spileo tiktete
en fatni ton alogon
o vassilefs ton ouranon
ke piitis ton olon
plithos agelon psalousi
to doksa en ipsistis
ke touton aksion esti
I ton pimenon pistis

Apywunvid
Apyyumvid Kt Apyypovid
ymAn pov devipoMPovid,

KL apy” KOAOS Hag xpovog
eEKKANGCA pe ' dyto Opdvoc.

Apyn mov Pynke o Xp1otog
dyrog ko Ivevpartikog,
O1TN Y1 VO, TEPTATNGEL

KOl VoL OIS KOAOKAPOIoEL.

Avytog Baoiing épyetan,
Kol OEV oG KOTOOEYETOL,
and v Kawsapeioa,
ov' oot apyodvTIGoa Koupia.

Bootd swcova kot yopti
Caxapoxdpvo, Copm
YoPTi Kol KoAapdpt
OEC KO LLE-0EG KO [LE TO TAAKAPL.

To xaAopapt £ypage,

™ poipa tov v EAeye
KOl TO YopTi-kot to yopti opidet
Ayte pov-ayle pov KoAé Baoiin.

Arhiminia
Arhiminia ki arhihronia
psili mou dentrolivania,
ki arhi - ki arhi kalos mas hronos,
ekklisia - ekklisia me t' agio thronos.

Arhi pou vgike o Hristos
agios kai pnevmatikos,
sti gi - sti gi na perpatisei
kai na mas - kai na mas kalokardisei.

Agios Vasilis erhetai
kai den mas katadehetai
apo - apo tin Kaisareia
eisai arho - eisai arhontissa, kiria.

Vasta ecikona kai harti
me to Hristo to litroti,
harti - harti kai kalamari,
des kai me - des kai me to palikari.

To kalamari egrafe
Ti mira tou tin elege
Kai to harti — kai to harti omili
Agie mou — Agie mou kale Vasili

Joy to the World
Joy to the world the Lord is come.
Let earth receive her King!
Let every heart prepare Him room
And Heaven and Nature sing
And Heaven and Nature sing
And Heaven and Heaven and Nature Sing.




On Behalf of the Parish Council,
Ministries, and Organizations of
the Archangel Michael Church

We wish you a Merry Christmas
and a Blessed New Year 2023!
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